
 
       

 
 
 
 

  
Le restaurant panoramique tournant de Montréal situé au 30e étage. 

Montreal’s revolving rooftop restaurant located on the 30th floor. 
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Du marché Jean-Talon ~ ~ ~ ~ From Jean-Talon Market 
Les quatre salades composées de saison 

The four assorted seasonal salads 
Crudités et trempettes 

Raw vegetables and dips 
Petites doucettes, œuf durs et lardons, vinaigrette à l’estragon 

Hard boiled egg and bacon salad with tarragon dressing salad 
Crêpes au fromage de chèvre, légumes grillés et fines herbes 
Rolled crêpes stuffing with goat cheese and grilled vegetables 

Wraps au jambon, fromage Suisse et asperges 
Wraps with ham, Swiss cheese and asparagus 

Fruits de mer, poivrons et salsa 
Seafood, peppers and salsa 

Tapenade d’artichauts et croûtons 
Artichoke tapenade and croutons 
Guacamole, salsa et crème sure 

Guacamole, salsa and sour cream 
Mesclun et salade César, vinaigrettes assorties 

Mesclun and Caesar salad with assorted dressings 
 

Des filets du pêcheur ~ Fisherman Catch 
Saumon fumé et garnitures 

Smoked salmon and garnishes 
Plateau de sushis et condiments 

Sushis with garnishes                                                                                                                             
Salade de crevettes au persil et au citron 
Shrimp salad with parsley and lemons 

Verrines de saumon fumé à chaud, salade de fenouil à l’aneth 
Hot smoked salmon « verrines » with fennel and dill salad 
Crème légère au jus de lime, sauce Cognac, sauce cocktail 

Light lime cream sauce, Cognac sauce, Cocktail sauce 
 

De notre maître charcutier~ Assorted cold entrées 
Sélection de terrines, compote d’oignons et charcuteries fines 

Selection of terrines, onion compote and fine cold cuts 
Prosciutto et asperges 

Prosciutto and asparagus 
 

 La corbeille du boulanger~ Bread basket 
Croissants, muffins, viennoiseries, pain aux fruits 

Croissants, muffins, assorted danish pastries, fruit bread 
 

Les gaufres et crêpes avec choix de garnitures~ ~ ~ ~ Waffles and pancakes with garnishes 
Caramel, chocolat crémeux, crème anglaise, crème fouettée,  

coulis de fruits,  sirop d’érable, fruits au sirop 
Caramel, creamy chocolate sauce, crème anglaise, French whipped cream, 

fruit coulis,  maple syrup, fruit syrup 
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De la ferme~ ~ ~ ~ From the farm 
Œufs pochés, bacon canadien, sauce hollandaise 

Poached eggs, Canadian bacon, Hollandaise sauce 
Œufs brouillés et garnitures du moment (bacon, saucisses, jambon, fèves au lard) 

Scrambled eggs with garnishes (bacon, sausages, ham, oven baked beans) 
 

La table chaude de nos régions~ Regional hot dishes 
Marmite du jour 
Soup of the day 

Saumon et prise du jour,  sauce aux poivres noirs et à l’érable 
Salmon and catch of the day, black peppercorn and maple sauce 

Gnocchi, huile d’olive, légumes croquants et tomates séchées 
Gnocchi, olive oil, crispy vegetables and sun-dried tomatoes 

Blanc de volaille sur lit de pleurotes braisées 
Chicken supreme on braised oyster mushrooms 

Médaillons d’agneau et ragoût de fèves 
Lamb medallions with garbanzo bean stew 

Moules au paprika fumé 
Mussels with smoked paprika 

Croustillant de lapin, tzatziki à la menthe 
Rabbit croustillant with mint tzatziki 

 

La station 
Rôti de côte de boeuf, jus naturel à la moutarde 

Roasted prime rib with mustard flavoured 
 

Les accompagnements ~ Side dishes 
Bouquetière de légumes de saison 

Seasonal mixed vegetables 
Riz aux tomates 

Tomato rice 
Pommes de terre sablées 

Roasted potatoes 
 

Les fromages d’ici et d’ailleurs~ ~ ~ ~ Local and imported cheese platter 
 

Les folies sucrées~ Assorted sweet table 
Tartes et gâteaux assortis, salade de fruits frais, petits fours et mignardises,  

plateau de fruits frais, crème glacée et garnitures 
Assorted cakes and pies, fruit salad, petits fours, fruit platter, ice cream with garnishes 

Café, thé, jus 
Coffee, tea, juice 

  

BBoonn  aappppééttiitt!!  
 

36,95 $ 
Pourboire et taxes en sus 

Gratuity and taxes not included 
De 10 h 30 à 12 h 30 ou 13 h à 15 h 

From 10 :30 a.m. to 12:30 or 1:00 p.m. to 3:00 p.m. 
Demi-prix pour les enfants de 6 à 12 ans 

Half-price for children from 6 to 12 years old 
Gratuit pour les moins de 6 ans 

Free from children less than 6 years old. 
 

Réservations  (514) 879-4777 – www.deltahotels.com 


